/1DE7}7]
ol A AR = EurE [19199 AA]] QoAM= A9 Fof Avk[1930d o
B.R. Ambedkare] ]38 Al2tgl Ea AlE(F 60 ¥k W] FF2h $2 o] #A = w7t
S0 AFol gal dojuvta SVl std]. 2Ey 7] B FuztEe] 94
(faith)& =L B @& A7 vUn He] Azl a8y Bue] 2 gAbEe] Ao )4
= GARE Aol o]27|74A] AbxnElmo®E O BRY2E Fdo AAA] GAE vE
WA gan Bus g £de ARt EAE E£olF ALES T /A E vdnh
Tgeu B AAAIE dol(language)E sHH7E oAU I Fule x7]0 oF FaE
2 gy oen Fas Zb 72 A7) Aale] A AE E(tongue)w AW B Er] o
, ZoF ALl ols) ARgE 2o dHEe] oA dRe A= O}Z‘l
wolth 2 Y Aort FHolE Aw GAE A e (pali, wEE])
o7} 1 Feo digh $HAS AYA Fevhe Aot d¥s] wepAd BxEo A wy
of ot AxqE|®Ee] = F e AAIE = Q1o who] Slth wWEol= Eue] AHEAQl L
g B f ag 4S8 #5499 A 2(Ceylon, 22]%7P) ¥ Siam¥} Burma A2 A
2 2p Al defoltt. Tibet?t China® Japan®] 2A4AH = ol Abxiigrefeo]n 1]
3 HE Aano[e] 2] 29 (written) oFF =i Eal xpEo] Av|oA A7
= e gulole FHojz WHoHd agla HAYE £ S AEE Wy (beyond recall)
AlEb vt o) Hd Abarielme] FZ(canon)e] A FES T S50 355 U
of AP We Fo dFG i 3ol g w A=
W JARE frydol® [Het =] $EEANA T E]‘C}‘l
W A A=
= AYa glen o
TFA 3} A F= Eo]9(disadvatage) S
[WEolth]. A5 F4F9 saEvte] o V\ﬂﬁl—‘E‘ﬂ A w@o] FAISA AT
~ES &

t aela W] YrEEe ofd A3 e EANL W W
=

ol

¢

wglo) = Theravada =3l A% (scriptures)E9 JAGH O 2 Tipitakattil 295 4H
Bl ~E E(canonical texts)¥ 1A FAIE] oo}, W&y (pal) gt folE FolR
A old Aege Ad "HAESS o, 1 809 dA 2YAM= palibhasa “the
language of the canon, I 7472 doj»e] FHefo|r}, 1 HAELEL2 AE(Ceylon, 2=8%
Fhol et wmixb7iA = aga AR o rNE O HAESe] dEwhe Burma(vbvhel Bl
(Thailand)ell =€tk 28y 2RSS Bael 3 5 A7) &0 HAd= 2 719S £
=g, ABL RS0 719 3 H7] ASoka A9l o}5 Mahindadl] 93] A& 7}x <}
Hokal goh, Ao 7Pk = A A ke A7)l wEol= QoA ARE-E A (use)

o

i




1 dojE FA| dx-olzgl WA (Middle Indo-Aryan)ol] 7|2E F Fojolt}, Byl 1A
9] HHgHe HE 1T Aol AAnEolE Bl 9 7]'§_1'% 3E ASEA &

SHAl FXRYE. FS57d o)A A1 o]zt ojn] Rrhe] Aol 5t wY(learned)d

s
oflom Eirt AFTAZI7IE ARG s GA ALAL + 7] WEeldr. 1
= A

0% HdEo] lﬂ_*%’i

0% 74‘3}% %“X]%‘)ﬂ/ﬂii} AE&HD B 3] wAFSo] A3 AASol SHIUATH

a7 BRE7E 32 A9E AW A5 old bt uZe, T AYS ol A
WA= AL B 71sdith & 24l Kosala(&8d] Oudh)e] Y5 (native)e]o™ 7
719} Magadha(& W] Patna®} Gaya A9) F oA Augot o] F ¥ 5= dd Bihar
Qbo] TE= ZA]o] X8} ¢l Magadhi “the language of Magadha” #F= g0]7F A Z2q
A whglof(paloll Al A&k 2y weo] BAES stvke 2 AAe At Bl
dAaglon o st AdAQl aga v AAA A4 B, e dAgr)4 7]
HAE[9 2] 295 o= W
@o] t}Fo]z Magadhi Prakrite} &% s}
So] wgo] B WA 1
B deebd slow hFHH

| £ Magadha X

oo AFom ol Bk A9ER v Azt e ANES Hgn. 54 %
o Avkgk 8}, Taksasilaolebal F=ZHAT ofbrb Avanti®] 4% Ujjayini(Ujjain)o] @i}
Aol oefA it s gk welo] rolA HojA = vheFd Bl JAE Akt H
AP ol 7]EAQ AN e AR FAF] o vhekek do] WMAEe] Fojo] s
A1 oF7] e,

TR rlo

//@#)o](Pali)x= Theravada Buddist canon(E|ghufti-A5- Eal 4Hd)e Aojo|t). 1
doj= FA O W= Ao EA Y (BH) 9B E Y SEshe], 4
Zro| o] 1 8 (usage)E olr} ‘language of the cononical text’ (77 BlAEQ o)) Tj
Ao “Pali language’(elo))E 3t BoRAe] E3gfo] Pali-bhasa®] 13d 32
(misinterpretation) &2 5-E] LAYPS Aot} o]d o] A5 TAS "= dHAA &
AT T gde o] EEfxs MuAlEo] 17 M7 Ao A7l ZkS W sl A AR
=] o] H th(Pruitt 1987: 124-5).

wejol= bl (Sanskrit)9F Lg]al At Qlizolzfolo] trE Yy A5 Algt

|
g
rot
re
9
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rir



A(ost) HAERE HE FANA Prakritsthal w2 Bl wyjols oz Ay
(western) Welolm, 179 5EMEL Ashoka(Z] 9 3 A7) HIEES A WAL 1
AEo]| WA wEth I Ao A uniform) 725 AYA &Erh 28y &0
oful HJulo|EF FAEo ogt mojA(archaism)E9] wWAE viAIPE 53] Al A(verse)
HAE Lo 9lo] B 3oAES HoFETHGeiger 1916:2). AA|o] o]dl anAAES W&
ul Zxp #ajofi= 179 ol EMEFo] TE PrakritsEel XU v Adsnm Y &
g ¢loj7} ofrjrt o] (ALfA)ES & & W (anomalous)AQl S48H2Q WA o&
BNk oofyet mpvA R BE FHEAQ SAES xIET gy dEEY] oW A
o] 2ozl 2y F3kE WAHE Ee 7 7HA tE ol s3kE sl (group)d
< B A (alternations)= g

ol tt. o] EXE T oW AEL vE WAEY dY o]
A mefojel® HlE ek ASEA F0E F 9
o]l ETFE doj= Lalxl stutel oW EL Wy FdAE
(literary language, iH= EFEofwt gty ol WA A oW ZAEL o} &}
(buddhist)®] 7F23Ee] 2R& F3 Ethbuddha)AHILA 5 A7) == 6 A7) EAF-E
D2 (orally) dE2HY 27] BAES] A Y Aol 28]l WY A oMo A=
A A Mg ougt W (contexts)dlA 2] WA FHE
= H=3k 2 (hyperforms)Ed] 2JslA 5
3 =E oW f3(glide)o] A wA.
& dHomiy Fad Aol
S BgEv IFae] A FudoRA e ks
neeel A F Poﬂi o]t} 2 b ow 24 B <oj(Buddhist
Hybrid = Sanskrit) 2} Ezﬂ obef A AAHE vFd Atxneestd Zeknnss
(Sanskritized Prakrits)ol® ApilE5¢] BI2ESS thA] 27| (rewrite) AlZHTE 2 25 &
& (Theravadin canon)o] 7] ¥ 1 417] & ¥&E(Cylon)o)+ [EZ] /“"7}'20‘ . BS
L7782 o] 8l F A9 atEo] FEHGF Wejo] F 5] fejo] ojr] 7] H . ANrA O R 4‘}
zngrolst ¥ oW FAES dAHA vErdth e Fe] 5 7“‘3101«] &l 4]
o] dEelA o7t TG o]d ksl Xq”]oﬂ
= ngjmelst ARt WekA] e A FARAY =
= ey BAske dAos Wgtk(Hiniber 19820 135-6). =Y
= -

A3st A(back, ¥)-3 A (formations)E o]t}

H o

F

i)

2 & Ataneme gAE] A 555 il dlor
aglan a3e] ol tE o' ®WistE 2uA v 11 o]Fe] ol WAES FAIY
o] Sinhalese Prakrit =+ =20 HR1S] (speech)®] SAES otvf FoF3UES Aolth
12} Sinhalese Prakrit®] 98-8 HoFErial T35 A5 ¥ ¥ HI|EL ofvf b &

Aeolq Ayd = & Aoltt(Norman 1976).
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‘wjo](Pali) Zhe o]F9 (Pl FAG8gh) 2= o staEed ofsiA 71d
T 5 A7I1RH AZ(Cylon)ollA S&2 22X
R HF azlEe] F A7) B G o]& H QR
2 275 Fa dvkal std e Zolrh. o3 E <l
QoA #dd thE A+E <ol Sinhalese®t Dravidian @259 EA1E fst T
ATt o] =EpH|tie] EHEE HS A7) AH-o]Fo] wElo] HMAELZ|A e
(D’0Onza Chiodo & Panattoni 1977, 1984), ojwl =g}u|t}o] 7] o] 1l Q= -ofgfo] 25
H deEA & AT Holx wWeo] ko] oWl FyAQl a8 FEEAY SHAES
#1824 th(de Vreese 1980).

T 710l o= AEolA Sinhaleset AbxTiE|Emo] fafel]l ofal] FEdFS AU ©l
AR G-I s AA] = B2 wg]o] A ZHEL2 SinhaleseZH-E o] MY So g
23k Ao ZHE o AgolEs I3t Abinemo] R RE 9 AP ARl AFgolES B
o] APHES o FiE Abaniglmo]l AzEdd EdlE 7] "ol AbxIigmo] £
7HEo dEs wEwA o %mﬂ%% Ao SAES RSt HFser] AlA
ot o5 THIFEY Weo] VleES ANES FiE
T(scribes)Eell o84, *‘2101 aEe] 7MY cuAgds T od e AAl #
Eoln ga AREHI YA FHiE(readings)EXT © &
o= FHajxoh *JiﬂalPEcﬁoﬂ ek ke 7] Qlm-ofgfo] o] AWkl A& ] Elasl
o' Abz1rEjrmoj ARl FAEe] FaE QoA o] A fdglo] Ftk(Norman 1988). K.t}
719 weo] FAVME T ojHolES aEe] dEFId 92ESS S JEE
FEFS vHA dbxnEmojo] @k ghs s AW EH7EEC o5 &R v

el

!
217) el A b1 mel el FAEel oJslx wAR ofW Welo] wolEe 1 7
KeN

A=
AEZHE ] gAs Algpgo = o]&Fal b A& ofnf Abx11grmo] P4 (formations)E<

A 55ko] ) © 2] #h(Hiniiber 1983: 74-75).

Ceylon®} Burma®} 1g]al W& ofrAJo} 1 o]]e] o= e] A5 (Thervada) B9
P A7l e FAAQ AmsEd Ad7|A AsSS 913 welo]e] ALz o] &
e (weteE], Pal) Zhe ol (B 2o EdE E) FAM(Spelling)? TEEol &
Agh 2 Aol &3k JFelx EFetal, oyl Ful AwEY Aol AEFITH(Norman
1983:6-7). & Q= AdEel A3 B2 271 &xHBuddhist, #F)RTE2 21 F7 <
¢} thh FUAHE F7] lie-otEko] o] g Ao IR 2oxlon Tglal weofdl A
o 72 7]&=Ho] A tHKonow 1908:292). olvl= IR EL Theravadin WiEAES] dFES 7}
g7 Aot ‘dlF W] o) (continental Pali) 2= o]Fo] FHtol| QoA THH ofH ¢
o

o

A= -1
sE5e) ddofo] 48 5rkHiniber 1985). °ld M4 AP £g AAY AL 9
e o EECl A4 TES FANAAY oF YAEEY SHE F oy AFS ne
welo] MriEER Qs 27] delth LAE ol A Rsho A KT W

Zoje] ASH ofF WF ahihe] PrakritzA & Hokalr] wEold. //



2)1 Aole] EAE

ool Al "JE-O}F#‘H = wltho]of qbxgiE]moo] HAF o ® o A & 2
7] QlIm-ofgfofolt}t. ARk o® AL tE F7| Qle-otEkol7t [t O]E-O}alﬁoﬂcﬂ
gsl] 23 e Y 5d3 FF #AE BT S -4 4 ol WdE
o] StUYEFEH W olE olFHo] Y& A ofHrh EE VhsAdloRE HAW e o9 Eﬁﬂ
= o5 7 Alttelel Absamermoi?] ofe thE At Qlie-ofEfo] o] oW Mielojth 1
A= Htholet sk~ g12]rme] jha(Avestan i6a9t Hla 3t Z1)E "ol (beside) idha ‘here’
T op#|zEle] Ze9t ath FHEAJolo] Zaiyol M LHEMUJ Hjtke] 22 AbzI1E| o

oA WAEA o A AH P sesh 2 1d FEE| A mellth,

s

fl

rm

gttt o &5 ottha- 12y 4k ;
chenejzme] A ASES dubH o WekA] e A fAEh doF dhk 4] (3
okl A ) 13 The Hm 22 Al 7j9 AFFEL s FATGE e At &
oty ApF WolglEe dWvhH o R dA F QY AFERY F3et destE HolEr
EE90] satta “seven” L¥ld] AF~7118]™o] sapta, aggi—- “fire” T AFA~I18]o] agni-,
tikkha- “sharp” 2@ il AbA718]ro] tiksna-. BE vl T 2258 Algldt. 25
vijju “lightnig” & d AkA7118]rt o] vidyut.

>'

///2-2) Eelo] 2T HEE.

walols B UgE AAHEESER & 2oy QoA o] wi]of
2l Braahmii(H.2} HE)9} Kharoshtii (2AHE)Z & 22 At
B HFEER SHHE W T A AMEES 2Y dx 2AHEESS ARESEA(LYA
ThE2An 2AHES Y oprlotelA e AR e AAEY] AY 2AHER
e, 1A 2219 7H(Sri Lanka)ol A& Paali®] 7} Sinhalese =3 HE
o Wojrk(Burma)ol A= Burmese 2~ HER Bt A= Thai 23 HE
toHCAmbodia)l A= Khmer ~3HER & 22ojfvh, npxwto g AFe253 A5}
o] s w97] AFRES W, 25 weolE 22 2] 98 2rt AARES ARSI
G 2AHEELS Sy ¢/

o
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Paali is a member of the Indo-European farmly of Iang.uages., tqgether with most BNt EEE A ETRE
languages of Europe, Iran and northern India. Inside this family it belongs to so-called RERDTHESEREESE R
Middle Indo-Aryan languages. This group is also called Prakrits in Indian linguistic

works. Paali can be considered as one of the oldest surviving Prakrits.

[JoooooooooooO0O000000000000000000000000
OooboooboooooobbooobooooboooboooobDOoOUD Prakrit
O00DO0O00DO0O000O00D0OOPrakrit0 00O

The origin of Paali is still unclear. It was for a long time considered to be identical with

Maagadhii, the Prakrit of Magadha, where the Buddha spent most of his life and
teaching career. This ancient region is situated in modern Indian state of Bihar, in
North-Eastern India. But more careful examination in recent years showed that Paali
bears closer resemblance to Prakrits of Western India than to that of Magadha. The
famous Indian emperor and patron of Buddhism A’soka, who lived only a few centuries
after the Buddha, left many inscriptions all over his empire which stretched far beyond
the borders of present day India. All these inscriptions were written in local
vernaculars, using different scripts that were in use in that place and time. Paali is very
close in grammar and orthography to the language of the inscriptions in what is now
the Indian state of Uttarpradesh.
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Therefore it is safe to assume that Paali was created artificially, probably not on
purpose, but rather as monks and nuns from different parts of India came into contact
with each other and were forced to adapt their vernaculars to new environments in
order to understand and be understood.
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Paali was and is written in many different scripts. In India, it was written in ancient
Indian scripts Braahmii and Kharo.s.thii. When Buddhism spread to other parts of the
world, local people used either original Indian scripts (so Kharo.s.thii was used for a
long time in Central Asia) or switched to their own local scripts. So in Sri Lanka, Paali
is written in Sinhalese script, in Burma it is Burmese script, in Thailand Thai script and
in Cambodia the Khmer script. Finally, when Western scholars and practitioners
started to learn about Buddhism, they used Roman characters to write Paali language.
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This page was created using some material downloaded from Omniglot
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ka kha ga aha cha Ta
ta tha da dha na ta tha da dha Ha
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pa pha ba bha ma
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ka ka ki KT ku kO ke Ko Karm
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000000 (O0)Kharosthi Script (India)

171977
PO

ka kha gha ca cha ja jha fia

I A 59

ht 9 FU AY
Rl
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0000 (O0O)Devanagari Script (India)
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a I a r P & &l
(] [ [0 [ wl [ [k [ [3E] [0 [au]
o k¥ kh ] IT w6 ¥ ogh [ T A (0]
= ¢ [c] @: ch =] S 1 @ FH h ¥ S i M
St M S ot T d [ F dh [ F n [
-_'Tr [N E-iLT th [ 7 d [d] ﬁ-]' dh  [of] T-|' no[n]
T e W e b b § b 0 H m o [m
I v m T v m o mTF v o[
A ¢ B T s [ H s [€

= 2 =, =

I e O O G - S B B 1 M 1
pa pa 4] pr pu pa pr pF pe pai po pau
0o T 3 XY % e <8
o 1 2 3 4 & 6 7 8 e

il
anunasikascandrabindu - nasalises the vowel its attache d to, &.q. Cﬂ-QT= amsa [BRa]
anusvira - adds an ny’ [] sound to @ conson ant, e.q. A - am [an]

L]

- L
. vizarga - voiceless breath, e.g. S [ah]

. wirdma - mutes the inherant vowel of a consonant, 0. Fr =ka [ka) ?TE =k [k]

g ooog

0000 (O0O0O0O)Sinhalese (Sri Lanka) Script

¢ g go t'fgﬁ ®@ © ¢ &

a a i i u T}
[=. 3] [a. 2] [=] [=:] i [i] fu] [u]
@a aa &® & 6 ® @ @

I T = g ai 0 a au
[ri, r] [ris, rui] [&] [&:] El [o] [@:] [aw
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] @bk gy bl @ mm G i (M)

Yyl Qru@'n ® ve g oo

S0 @ s &y sE P oM

W W DT D D B B

28 88CG38 OO0
o

ka ke k&
[=. 3] [=] [z | (] v [u:]
DA a3 G G GO G 6] DI
ke ki ke ke kai ko kd kan
[ri, ru] [riz, ruz) (2] [:] E] (0] [0:] [av]
o0 ooog

0000 Burmese Script (Burma/Myanmar)
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D
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™ QoG g
ka fia dha |2 kha =] na |2

OSOOQDQ(DCD
tha da

y=| 351 \Wal =] =] 53

cC © 0 OO 0o & 0O

na 3 =1 b ha ca na bha

O 0O @ @& OO 0O 3 Gl
cha ta e ja tha el jha da ra

0000 Thai Script (Thailand)

ar ar L= ] F =9 F=|
-8 - - -1 -1 -1 - -
-0r -a -1 -00-3 -ah -Lm -i -ee
Py F= | [~}
S T Sl o 2 N 0
5 “ul
-2l -2l -0 -00 -ay -2 S =1 e
= =

- 11 112 - -8 -8 - -

-& A -ar -ar -ee-g -2e-3 -el-a -air
3
L o
L= Lb
-alr -air -oh -0 -aij -aj
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O ®@ amece 92 ¢ ¢ &
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0000 (O00O)Lao Script (Laos)

9¢ & g9 u9s To¢

a i ku & 0

:naajaﬁ g 0 C

ka khia khia ha ca 53 fia da ta

tha tha =1 ba e pha pha fa  ma

g
n oy v doudwuwduy

e 5 a 2 »m 9 5

Yl ra 2 Ya ha ! ha

n1 N N wng on Tne Tn

k& Ko ko

k& ki KL kil ke
19 1fe 1 Un 1t 57
ki ¢ ki kua ke kau kam
O ¢ N & &g oo
2 3 4 o 5] 7 8 a 1]
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0000 (O000)Khmer Script (Cambodia)

Wowel diacritics

=" [="] [ =" =
FoMm oA R R OR AR
First series kA ka ke key ke ki ko kou
Second seties ko kie I kii d ki kua o kuu
'y ) 1 o
Eﬁ] Eﬁ] 55 B OFA B bR A
First series  kie kie kel kae kay kao  kaw kom
Second series  lde kie  kee  ké ki koo ldw Kum
|ﬂd3pﬁﬂﬁ$ﬁl VoW els
# nf 2 a & b p 8
First series Qe gey Qo gew  Jou  gae gay Jao
Second geries i U a1
Consonant-vowel combinations
¥ g B g
rikk i ik i
Mo B ok 8 @ 9 s Ukl o B
O a Ui ko B 12 G 10 @ pra § pro Ul na
A onge 4 ngo B ta T3 otho B oma B ome # e
Tﬁcaﬁcoﬁthamthﬂﬁij'yam}f@ﬁ;ga
8 chabUT croFlfl ra § ne § r § re:uTJJfa
BN 62 BN f0c ¥ va O vo §] | B 0 U] =
| —

ﬁwaﬂ‘wo
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2-4)EAE
A AAC Aol WEES WAe] el QlojA Hu ¥ Aol Ath FXHH
(middle voice)= S.gid W BHupbe 32 oA 2284 o wol #A7jdnh. FEAA=
S dilel 5F ouES Aduh $RAAlE A9 Abgkdvh AAAAE FHlo] a-9
=AH AR S AT 53T HES Ad, vegm 3 FAIAA(aorist) GO Edte|th
%

e ASaA AEY, Hive] HEEE dd WdelA T

o

i

™,
Aol #Al AAS F Be FHY FAE T B2 3] thematic F& Q! F A
—a—5 AYe Mg & FFoE Wt m7HAR HA)o] caya-E AYE Asnsm

o] WAMr#l(denominative) TAFEZFH A, Hujo] -5 AYe F3o gHo
At dEE0] A~11elmo] kathayati “he sayes” 1¥1d] wE]o] kathéti. o] 2 o]¢jol =
<l vadatiet v AR vadétiZb, madfiati(AF~I18]T20] manyaté) 2t PR7EA| R
mafiéetiZt 7 71ell A Yebdth H|S oj® FASo] AlAo] 1 "Hi% As olelol®= wg
EE AARA B L oo]9e] oA B P rpF o SutE PHES BHFoe e
AA AAE A AAY e BRE FEES il SHEHe= Aol ok @A g4
o= “to drink”E 53k A FAE T Atz ejel A
A A pibati “he drinks”E AY4Y "] pasyati “he will drink”¢} %A} pitva “having
drunk”E& At} old FgstE W] P25 pivati, pivissati(Z12]3L  passati),

pivitva(ZLg] 3L pitva)e|™ 28] I}A FE pivasim “I drink”, apivi “he drank”e] At}

—
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walolg ¥ 2= 1) 3 gRrEe 2 Theravada(X

7479l Tipitaka Paliz HEgch vE azlo] fU3 A% HAFolzta
¥ 2wk Theravadas 2the] Nirvana(Ak2712]reo]; we]ol 2= Nibbana, alg) o] 3%
=2 Burt dasus dxpdos Zepd Uztd B B35 F9 shuglth. £
& 2l A Qe AW o] = Zue] FEAEC] (BHosntAgl g5
snEme] v 93]d) AXE WAER Ko 7S VYsteR dof b
the] Aare] wElA o] ¥yki= (719 5~3 A719) 1 A A (canon)E 1 A Y ol
Z(orally, 75 ni=z) 2434 dE(reherased) @t U A o2 AAET vlu &
wao] AHe HEup vlog EAE JtEXEY ¥E fAoE gRE S ¢
g 7232 Az WA RS Aleolw aE|ar oAl BlAESe] Il Bl &3
oty 7 =& Fas% UEIEL 7|dA 2 A7) Ao AeEolt. & E9E9 1A

2RE 295 235 WEEENE W

He Aielzel ofxp#3l agjar wrh Fje] B3 e, 714 6 A7Is} 4 A7) A
o]¢] Magadha Al=3 A =(Ganges) & T7F AFY £IS F= vehdot Zafd &

719 5 5 A7) o]AY o= wo] Z FHY ol (efwistAl yEhbe Zuke] dale
He A= FAE F3 “his own” (28] AHDOlE “my own”(W] AHiD)olE “own™) Roh
A2 oz gFy H% 999 Magadhiz HFEIth ©l o]k dd EZojy) opd whg]
o] Theravada (&SCNE), AFAF-(LER) Exd EF 233 FAHQ A2 AHEHA
o olglg Fole= 719d 14 A7 A7A Rl 58] @i QoA 1g]ar 3le] 7]
A 3 A7 A 99 CeylondlAd 2831 719 A 11 A7) 71
F BurmaolA 28]z Aol oHF] 20 A7]dAHE A% E Siam(Thailand) 3
Cambodia®} Laos®} VietnamollA §A4 3t w72 2312 11 A7) 4 Xy}
(Indonesia)oll A A §A AT 2 W] Fd2 7144 1 Al7lel Ceylondll4 2= 22o{ ]
20 a9 bl shollA ©Ay 7t 9l F-H(oral transmission, F1f#)e] 9]

1 2

b o] Wl Sdjo] 3 ek 2 27 3ot

N

0] AgozrE 7

Al H4(prejudice).

3-D BH YdE

Tipitaka(“Threefold Basket”; 2F712]fTto] 2% Tripitaka, A%, )= Al FEo=2
AERoh mp7A = ALl Y] Fes] Aol e Zrhe] 3heRgk Aofol A o 3 (schism,
EIHILd oF 386 W A)7HAS 2 3] HelA e AHEe] V5E E3etE, Rt
ogt 7 FEd AY ooyl AYe, 227 7HAY EAY XY Al&(monastic
discipline)®l Vinaya Pitaka(F73, 7##), H3F(sutta == suttanta) Aoz THFE En
o] ag](dhamma)$} ©|ok71 53} AERl Sutta-pitaka(F 3, &), 18]al 5th Aol A7

0 2 Theravada 7I2% ] webd 2 <to|A SHE nzZE9 B3 Abhidhamma
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3-1-1)Sutta(vedic, sitra;

1 th3H(the dialogues)s
(transmigration); A2 A];
Al FAE e 1EaL
Ad 3 e g e

nibbana(“enlightenment”,

A (renunciation, {F7€)3h=
F Ag=ES
I AHKEY 28
of el st
A, (& &
ANAE) A3 A1

=
= T

A A T

A% 335

Z1 9|

a8
Sutta(7%)e] o}
Dialogues”)oll Ho}7,
et} dE
= vinael &

Aol o

wabs Al

Ul

(“Enumerating”)

Vinaya+©®

e =)
detachment)Z ©]11% §Ad} A &9} #}7]-
2] Aol #3—=oES
AamA Bl AlAs
LAIE A=

el iE‘r%‘i 24

Egolt foi7h E3a
'Liaﬂﬂ-

AL wAFAA, A7) A A=
dFst7] 913k ol ES
i i N
oFF athe

Bt} 71 A=
5ol BE BAe] 7t2d

A (e A5
e TiEe AYe gstd shue
SEsxival g, e A5 15 F°
FEEE U 89S Boshe A (spirits) Bl ek x|

Majjhima(“Medium-length”)9} Samyutta(“Claasified”)2} Anguttara
5 UE A NikayasE AY=

f

Z, @).

1__

AJ*é:

PEVRS

w o
15 T

=l
= A& 7Hprofessions)5< W, o]d 3=

S AT BARETE <A A kel AL
- ;}L e S L AAE E78HA 2 A
AL3l ] RS Adete Aow FHET
d]%%oi ﬂ o] W (dhamma)< FAISHAY HE= HA
Tt 1Yy st vE AFAE el =2 &
T2 AFste A ERD [deity(“God”) €]
@4% ‘1}0} = &9 A=

1
i B T

A 2 A (pumpous) 2l

SE25EH s

= (episodes)E
A9l Digha-nikaya(“Collection of Long
sold. (verse)?t BE AZo] 1 s
T wge] rAdgh gof
oz o )

psKel|

r«{o
A

Y& vl
S (metre)Zol| A
2t}e] Nibbana % A=} Ananda®l

St AME fla wBE S g
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[e]
RUN
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= oy obF B3

L
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Dighat A2 %E&

Aol A= e-e | 7}A] NikdyasE ©]&Th

ol AgE ASH Lejw

Samyutta®] A FEANA W E(geyya)S AJstH, 1 7



A9 Al(poetry):= tAl WA nikaya, Khuddaka—nikiya(“Collection of Minor Tests”)ol] =
ofzlt}, ofmul o] AL Erpo]l FFAEC 9% Al(poem)ES] ey FA ARl Brow =9
e 22 Fe dses 283 253149 solth. (M= ‘:}7} s E71E Hstal 1
2]l dhamma®l A|A Q1 AAZ o] Fal Th= 3 oleprlE e
i 7FEAY FEES AU AAY ERS A= 3} ]J) A 5] AEAQ Fd
o mAe] AlAQl TS

al
AL A& Khuddaka HAEES HAIES AHolt}. o];i%

719 o2 d3Fglon Tgla A2 250 B rf2He] XuE 93 o] &Htt.
wa]o] Al(Pali poetry)= 9] 300 7FA] thE & (metres)E°] AH8d glal &
- o

2°Hword music)¥} oFF tdk #s deEo] A MAHA(yric)et 28] o

(monotony)< 3|3& 4 = oFlF F54< #FAdine)E AU+ o7& Td &

T2 GH= MARA(epic)®Z EFE & dodg wao 552 FHolt. 1y Al
S| T

e 71 g4 b @e 94 st wASE A9 98 v eE

=2

49l olopr] A el &

o
¢
q

(ZF &, cadence)E A L&A thokdlt g E(rhythm)S 383t 28] 3 24¢1(3Y, line)
o] B SHEEF 7Y, A shaAel dixE e vHER)-7HdR, 8® E 16)0] B
E 7= v AR EES dEsA FAelth F oY #ge SHES BEe 1 &
A shupel & Zom T o] W 3 S shuE wAlE ¢ dodet gyt wa]o
MAA &S 71 5 A7 Rl Al ARYY 7x2 EWEAe SobAl ot
(phrase)E& &gt 2o oWl 553 To] ofHl R H(figures) o3¢} &3
gha] walo] A9 o]dl MEE EEEL Atxnmojel w2 F i Aar i

A 3lt)o{(Hindi), Apabhrada 522 ¥ kiavya 319 2859 dFEo|t}. Vagisat

Talaputa®} Ananda®} #Z& 19l wgloj(E= Er] Magadhi) /NWHAES =0 2 o)X
g AL 927t A% uist A& FA vizletar 9= Helghal(the forging of the
. N

medium)@at= vho] Aot oW T/ FAES FHotal v S o2 oW =t
¢l tist=E o] A7]9 QI =ehute] ol wHdE SAR Aozt
Khuddaka ¢Fe] Btk o 71 o]ef7| 5= ¥ Jatakaw WEo] AMARAS] 7kap £& o5&
e (2 39| jatakas, = XU 4 Ee SS9 oloplEs Yy AR oR
3tsh) Dighadll Al HoJxl olofr]ete 7w g (2% ¥) Jataka AAS] 2AE=H, 53
FApel AEEo FEol oW olopr|EE, HludEtE A FH|ETH AARAIZSQD o]ofr
(akkhana)= At Ev $w0= 2 5 & glojth. 2 F A 50] olopr|sh= Z24<l
A ABorKyY ZFE3] Hojuxr AE akkayikaC“history”)¥®} &% mahakavya
(“epic”) ol#E FRHE AA118]o] kivya FEEo0] H AL Tdx
B Jataka 752 s oloprlE Hdlr] el
(279 W AfFEA AR oloprld F o
g ouf FdExl m=YAQl ojoby] whE AlFdrh R R 9ol FEg ook 7} Digha ®

= 2 o9 oA ] PAoR HEHTH 1 Jatakat (BA &9 ©@A BAA

H:l
e



(veneer)d 2 g Wlge] Frgx Hilolw it Abgle] ek Am o HA35k A O]
t}. vlz71 A 2 Khuddaka® %02 ¥, (dE59 B} 4, Buddhavamsa®} 12|l
53 BFY(un)EY A3}, Apadana #&) X2 AuE 93k AEZH (ed1fymg)x}

g2 #Azd, b 74A 453 olopy] LS %3sE. 1 Hell(then) (F W 5 W ARE
o &3k ZEQl) AAA] A F, Dhammapada®} Suttanipata®} Theragatha$t Therigatha’}
i, olAE T vk Al vhEIIA R 4ubE Wb Ao HAl(ballads, T, i)
= 5 o

it

S HF Fe AAAARD dylaEsol7|E e AAE oW AsES EFet. Fopst
A AL o]9o| = Khuddakat® PF37FA| 2 Abhidhamma &3 H]:gk 3 )8k A s)A]

23 2} (Patisambhidamagga)S Z 33k},

L

o

3-1-2) Abhidhamma(&, i)
Abhidhammav o1 %559 A Av 183 MatikaCnote”)dhil £ 9+ g9
24 gos=2 FHdIdY. FAH84AQ matikas dlFE AW glFE-2 Z19] Nibbana©l
UM FESEANA FF X FH| Digha =ojolA HFH
o7 Folx A 1A matikase Fi ok AW SR Vibhanga, 1¥]il AAA
S} FAAE Fal dolrke= (FEdta A gt %F/]ﬂoﬂ ) FE e
HNE9 AN5-B5F5E59 Dhammasangani®t Dhatukatha, T18]3 Enlo] thE EulE3}9]
HEE(polemic) o2 ¥ 18a BRI} %ﬂﬂ z7] 710ES A
skal Sl=  Kathavatthu, Z12jal @2 =¢] A5 W57 LQ Yamaka=  ©]Fo] % Itk
Sutta®} Vibhangaol 4% (579 Ap<del] #gh 28]al -7 kel A9 1zke]
) A3}E(caual theory)el Q2E=2HEH F3d <l

o]
Q2
=

ZH E=Zo] Supgol| AHEEA

R

¢ W

N
=
Ny
D
S
Ny
rir

O|RAL «“AAp W= AAKQ AAM(akkayika), Milindapaiha®l €542 EZ Fo3
(Digha Aoz #) 21 distel tfEo] A&t 1 252 (obvh) 71dd 1 41719
kernelol 2] Attt &il(accretions)ol] olaA HAH oz AW HAAH HolY), F4
of B3k o]2A R FEESQ Netti¢t Petakopadesa= 71°] &LA3 #1719 ALt} o4&
S (&EAA ge @A) 2y oF 719h% 5 A7l B9 (Kaccayana®]) 7 o8& #E
Ho gz elxAlE(Indian) FEEo|th Ceylond Wl £%¢ Anuradhapuradl &
o %% Mahaviharai= Theravada A7E° T8 TAA7F Hrh Q= e B A=

ERE3 FAUES 2L A8 Ao g udf wejojz | a3 FA
1A 1 Theravada w3H(schooD+= 2 Eh 7147 3 M7]HH Sinhalese= 1 7
< dlA4s7] flgk ] Sinhaleseo] 2 HAH FH(oral, M{#H) T2 (Atthakatha) d&S X
Wrk 7193 ¢F 100 W 74, ©] Sinhalese 742 XZ4<Q HAE 5301 ulFg|x]o]

A 7197 4 A77AA WA Ceylondl dol& A&7EL welo] (gE)om
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Dipavamasa(“History of the Island”)Z #HzFglt}.

7194 5 Al7le]l AnuradhapuraolAd A3 A% ExEL ol A oA o] &
7bsekAl 7] 918l 1 Sinhaese 49 EA ARl REES wolz Mg HAHo=z

NMEL okalo] whalo) 7 A 7fElch Buddhaghosas (Sinhalese M Eo] & A Ho w
o] PdEAQ An<l) Visuddhimagga®t 18] al Vinaya, Y] 7}A Nikayas, Abhidhamma,
T 7FA Khuddaka B]2EZd] #3 /MFHQ0 F44& 22 Ak YA akhuddaka )
=3} Nettio] &3+ F4E5LS Dhammapala®t Buddhadatta®} Upasena®} Mahanamaol 2@,
aga (BE JatakasE g S8 oo ES XFele) Jataka A3 (400 W7 de
oA A] A Ql o]o}7|E& o]Fo]ER]) Dhammapada F41#} 183 Apadana 5419 ¢lw o] #
AEe] o3 22 2o Rl

7194 6 Al7] %o Mahanamax Dipavamsa®l EHE & 28y 2zko)] glo] B
F2loll dol EA AHE i (verse)?] Ah7]Ql Mahavamsas 2= At 13
@l SlojAe] e T AlFfolgpar wajd 4 gloget: %7] kavyad =
A, o] AS AbrarE|rmoje) matE|olE [o] S W] 2 Ao AF AsAEY il @
o] kavyas oloj7l= Ao ollzl %, 1 AFAEC] F A7 Hre] ol AAS
3 kavyas 7FA = Fol AsA 2EEFH ALY 2ed(dA)s FAAAZH
Mahanamav= $4Q1 A4S 7HAaL A7 M-S 57 Aol Al Hxeta s
gttt Dipavamsa 22 19 Adi7]= 1 SZrhe] g9 MESo=28E 7Y 3A717HA
o] ¢olxeo} aa Y|L9FE 4 A7) MR Ceylondl Aol Enl JALE o]ofr| it} AARA]
kavyad] 5o o8] 9FS WS Mahinama+s Ceylonol Aol Ene] =93 Azlo] F=2
AR T WO Sinhalese & (71974 3 Al7]9]) Devanampiyatissa®t 22]3 Tamil A
iR EE ALY A9s AaaEA Y 5740 deeR FHE (19d 14719
Dutthagamani®] FANES sl A X377 8] 2Ale] AH(annals, FH#)ES S3c}
Ceylon® Ft A|¢1E& Mahinamsa®l (X} Calavamsa#til E8$5) R25S Z=2 4
ok (719% 13417]) Dhammakittiol 2l8) 22 2oz A AAS aga 7b¢ 11 AL =7}
A2l of-go @Al (124]7]) Parakkamabahu [9] AAFA A1 31ze] HF 3o},

AH71H MAA = HE ofrlote] veFdt A F 59 ArtES S8 Lear 538 Zrhel A
of¢} Ze& e olepr|ES fd ALk odEECl (13 Al7] Ceylon) Medhankara®]
Jinacarita®t 12l (18417] Burma) ¢"¢] Malankara. (15 A17] Burma) Silavamsa®]
Buddhilankara® o7 A &o 2 shte Hoz Heu 2439 o, SumedhazZAe 1
the] o] d shAlel #af s Ao ® olopr|gth. oY e AEES FTuH ALY
SUES ek At [ o] ALgS UFE 2 Ceylone® 7H4 Q2= 4
(7194 <k 970 d71#9]) 4HE (Maha) Bodhivamas+ gl ojo] &3} A9
1nE]ro] kavyadl W o35S HoFE 1 A wite] ol FnEth (¢
ol o]ok7] &S AU g FH(cantos, WE Al A5 MAAIZA 7|9 thE

S
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59 oy AES AY) A AbA718]o] mahakavyael 2~EFY-S Tooth Relico] #3t
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(71¥9%F ¢k 1200 ¥ Ceylon) Dhammakitti®] DathavamsaolA A€t 20 Al7]e+=
(Ceylon) Medhananda®] (191733 ZFa&l¥) Jinavamsadipa (Zt}e] Ael)et e ¥
mahakavyas7b Atk A7](fEED] #sA= (2 Ceylon 2 14 A7]) 2 AAFe] ghell g o
F2el ZwA A2 Medhananda® Buddhaghosuppatti®t = FAHH¢ Burma <%
Bodopayael 3IHES 7|d@3+= (18 A7), Burma) 1%JE  Nanabhivamsa®l
Rajadhirajavilasini’} g ¥t}

Fol MARA kavyacls &5 7159 ZhekEel] @A RA R 19 %ﬁ?—%@tﬂ}%ﬂl Eighc
QF 7A A ow Aol e g FRF o5 ShEH, x7
1?7, 10 Al7]) Telakatatha®l 1811 & HAlSI d+= (Ceylonol AlE
424, 13417]) Buddhappiva®l Pajjamadhu’} At} % 1 71 (Ceylon, 13417]) Vedeha
°] Samantakiitavannanat %the] Aefe} z2lar Fthe] Ceylondl 29 (41H]%H W2
gEo] 229 Hde A (Adam®] AR)olA AAE o] F+= 28T WS HASHE AAL
Ao} Mg Aol ANl Fo] 3Tt Sinhalese F3o #3 Vedehad] BAMES FH5&E43}

citrakavya 2t 2 Ee @8 Eol9f aga HH O 2 A9 kavya A3 ©hEdt V)
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